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ויאמר יעקב אלהי אבי אברהם כו׳. פי׳ שהתפלל שיומשך אליו המקיפים דקדושה של האבות לעזור לו

שיוכל להמשיך המקיף דתהו הנ״ל שיתגלה למטה ועי״ז ג״כ הצילני נא מיד עשו כו׳ שלמטה.

رِ قدسی )מקיפים, راگی ا نورهای ف : »אלהי אבי אברהם...«« مقصود این است که او دعا کرد ت ت »و یعقوب )יעקב( گف

تگی[( را که ف راگیر )מקיף, makifِ( תהו )Tohu؛ ]آش ورِ ف تواند ن ا ب د ت ن د و یاری‌اش کن رود آین ه سوی او ف makifim( پدران ب

اً مرا از دست ت که[ »لطف ق می‌یاف ز ]این امر تحق ی ود؛ و از این راه ن کار ش ن آش ایی ا در پ رود آورد ت ن ف ایی ه پ د، ب ‌تر یاد ش پیش
. رودین است ات ده«، ]یعنی عیسویی[ که در عالمِ ف ج عیسو )עשו(... ن
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ויחץ את העם כו׳ לשני מחנות כו׳. הנה הטעם שחלק לשני מחנות דוקא. יובן ע״פ הקדמה הידוע

שעיקר ההפרש בין עולם התהו לעולם התקון.

ایهٔ مقدمه‌ای ر پ قسیم کرد، ب ه دو اردوگاه ت صاً ب خ ان را مش را آن که چ ون علت این قسیم کرد...« اکن ه دو اردوگاه ت »و مردم را ... ب

رح ه این ش وب )תהו, Tohu( و عالمِ اصلاح )תקון, Tikkun( ]ب ان عالمِ آش اوت اصلی می ف ود: ت همیده می‌ش ده ف ته‌ش اخ ن ش
.] است

שבעולם התהו היו הספירות מפורדים זה תחת זה אבל בעולם התקון הם בציור קוין דהיינו ג׳ קוין ימין

ושמאל ואמצע

؛ اما در عالمِ תקון، در ت رِ دیگری قرار داش ی ودند و هر یک ز دا ب لی )ספירות, Sefiros( از یکدیگر ج بِ تج در عالمِ תהו، مرات
انه. پ و می ، چ ط: راست د؛ یعنی سه خ ط‌ها قرار دارن آرایشِ خ

שהקו האמצעי הוא המחבר ומייחד ג״כ ב׳ הקוין דימין ושמאל להיות מתכללים יחד כידוע דת״ת

]דתפארת[ הוא הממוצע בין חו״ג ]חסד וגבורה[ ומחברם יחד

‌که معروف ان ن د؛ چ ون ام ش ا در یکدیگر ادغ د، ت ز متحد می‌کن ی یوند می‌دهد و ن ه هم پ پ را ب طِ راست و چ انه است که دو خ ط می خ
وندد. ی ه هم می‌پ ‌گیری است و آن دو را ب ت یِ مهر و قید و سخ ج ان گی )תפארת, Tiferes( می ایی و هماهن یب است ز

ולכך ישראל שהם בבחי׳ התקון אומרים ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש דוקא וכתיב בהם ג״כ והייתם לי סגולה

שהסגו״ל הוא ג׳ נקודות בחינת ימין ושמאל ואמצע כו׳

رای من : »ب ده است ته ش ان نوش ارهٔ آن ز درب ی د؛ و ن ار »مقدّس« می‌گوین صاً سه ب خ د، مش ن هٔ תקון هست ب یل که در مرت ‌رو، اسرائ این از
انه... پ و می ، چ هٔ راست ب ن ، ج قطه است گول ]واکه[ )סגול, segol( سه ن یرا سِ ود«، ز واهید ب ه‌ای )סגולה, segulah( خ ن ی ج گن
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אבל בעולם התהו שהיו בבחי׳ פירוד זת״ז ]זה תחת זה[ ולא נתייחדו יחד ה״ז ]הרי זה[ רק בחי׳ ב׳ קוין

שהחסד הוא בפ״ע ]בפני עצמו[ והגבור׳ ]והגבורה[ הוא בפ״ע ]בפני עצמו[.

هایی ن ه‌ت : مهر ب ط است هٔ دو خ ب ها مرت ن د، این ت دن ش ا هم متحد ن ودند و ب رِ دیگری، ب ی دایی، یکی ز اما در عالمِ תהו، که در حالتِ ج
هایی. ن ه‌ت ‌گیری ب ت است و قید و سخ

וכמ״ש ביאור הדברים במ״א שהענין הוא לפי שבתהו היו האורות מרובים והכלים מועטים

‌ها اندک رف راوان و ظ ورها ف [( ن وب کته این است که در תהו )Tohu ]آش ، ن ای دیگری آمده است رحِ این امور در ج ‌که ش ان ن و چ
ودند. ب

ולכן מצד קוטן הכלי לפ״ע ]לפי ערך[ האור ע״כ אין הכלי יכולה להכיל ב׳ הפכים חו״ג ]חסד וגבורה[ יחד

‌گیری )גבורה، ت اد، مهر )חסד، Chesed( و قید و سخ ود، نمی‌توانست دو امر متض ک ب ور کوچ ا ن رف در قیاس ب ون ظ ‌رو، چ این از
ای دهد. ود ج ا هم در خ Gevurah(، را ب

עד״מ באדם מי ששכלו קטן לא יכיל ב׳ הפכים כלל אלא אם יטה שכלו לזכות לא ימצא אז שום שכל

לחוב ולא יסבול שום נטיה לחוב בלבו אלא רק טוב וחסד בלבד.

ه سوی لش را ب لکه اگر عق د؛ ب ان ج گن ود ب اد را در خ ، اصلاً نمی‌تواند دو امر متض لش اندک است : کسی که عق ه، در انسان مون رای ن ب
لکه در د، ب اب رنمی‌ت ه محکومیت را ب ی ب چ گرایش رای محکومیت نمی‌یابد و در دلش هی چ استدلالی ب ‌گاه هی د، آن مایل کن رئه مت ب ت

. یکی و مهر است قط ن دلش ف
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ובהיפוך כאשר יטה לחוב לא יסבול כלל נטיה לזכות ונמצא אינו אלא בקו א׳ תמיד פעמים בקו הימין

לזכות ופעמים בקו השמאל לחוב

ه، او همواره یج ت اب نمی‌آورد. در ن رئه را ت ب ه سوی ت ی ب چ گرایش ود، اصلاً هی مایل ش ه سوی محکومیت مت گامی که ب رعکس، هن و ب
. ه سوی محکومیت ، ب پ ط چ ه، و گاهی در خ رئ ب ه سوی ت ، ب ط راست : گاهی در خ ط است قط در یک خ ف

והרי הקוין מפורדי׳ שכשהוא בבחי׳ חסד לא יוכל לסבול בחי׳ דין וכן להיפוך וזהו הנק׳ בחינת ב׳ קוין

שהחסד הוא בפני עצמו והגבורה בפני עצמה.

د، نمی‌تواند حالت داوری )גבורה, اش گامی که در حالت مهر )חסד, Chesed( ب یرا هن د؛ ز ن دا هست ط‌ها از هم ج پس این خ
هایی ن ه‌ت ود: חסד ب امیده می‌ش ط« ن هٔ دو خ ب ی است که »مرت ز ی . این همان چ ن است ی ن ز چ ی اورد، و برعکس ن ی اب ب Gevurah( را ت

هایی. ن ه‌ت است و גבורה ب
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אבל בתקון שהת״ת ]שהתפארת[ מכריע בין חו״ג ]חסד וגבורה[ היינו שגם בשעת הדין יוכל להיות ג״כ נטיה

לזכות וכן להיפך לפי שבתקון האורות מועטים והכלים מרובים

د، مقصود این ان חסד و גבורה داوری می‌کن گی )תפארת, Tiferes( می ایی و هماهن یب ‌یابی )תקון, Tikkun(، که ز اما در سامان
یرا در תקון ؛ ز ن است ی ن ز چ ی د، و برعکس ن اش ته ب ود داش رئه وج ب ه سوی ت ی ب ز می‌تواند گرایش ی گام داوری ن است که حتی هن

ارند. سی ‌ها ب رف ورها اندک و ظ ن

נמצא הכלי רחב לקבל גם ב׳ הפכים וכמו באדם שדעתו רחבה יוכל לסבול ב׳ הפכים יחד וישכנו במוחו

ולבו

اده دارد: او می‌تواند هنی گش د کسی است که ذ ن یرد. این مان ذ پ ز ب ی اد را ن اده است که حتی دو امر متض ‌قدر گش رف آن ه، ظ یج ت در ن
د. ن ت کن هن و دلش سکون ا هم[ در ذ اورد و آن دو ]ب ی اب ب ا هم ت اد را ب دو امر متض

שמצד זה יש סברא לזכות אע״פ ]אף על פי[ שמצד אחר יש סברא לחוב כו׳ והרי בתקון מתייחדים חו״ג

]חסד וגבורה[ יחדו וזהו ענין ג׳ קוין. )ועמ״ש מזה לקמן פ׳ יתרו בד״ה להבין ביאור ענין האבות הן הן

המרכבה(

… پس در תקון، חסד و رای محکوم‌کردن هست د از سوی دیگر دلیلی ب ن ، هرچ رئه هست ب رای ت د[ که از این سو دلیلی ب ن ی ]او می‌ب
تاری )מאמר( ترو، در گف ای یی اراش وع، در ادامه، در پ ارهٔ این موض . )و درب ط است ای سه خ د، و این معن ون ا هم یگانه می‌ش גבורה ب

گرید.( ن ود، ب از می‌ش ه‌اند« آغ ودْ همان مرکب وع که پدران خ حِ این موض ی همِ توض رای ف ارتِ »ب ا عب که ب

ואמנם בעובדא זו דיעקב ועשו שהיה יעקב צריך להמשיך לו המקיף דתהו שהוא בחי׳ האור דתהו

שבלי גבול כו׳ לכך הוצרך להעלות מ״ן ]מיין נוקבין[ לשם.

رود ود ف ه خ وب )תהו, Tohu( را ب رِ عالمِ آش راگی ورِ ف ت ن از داش ی ون یعقوب ن رای یعقوب و عیسو )עשו(، چ ‌حال، در این ماج ااین ب
رد. ب الا ب ث )מ״ן, mayin nukvin( را ب ن ‌های مؤ ا آب ج ود در آن م ب ‌رو لاز این …—از ورِ عالمِ תהו که بی‌حد است هٔ ن ب آورد—یعنی مرت

וידוע שהמ״ן ]שהמיין נוקבין[ צריך להיו׳ ]להיות[ לפי אופן ההמשכה שרוצה להמשיך משום שלפי אופן

ההעלא׳ ]ההעלאה[ כך היא ההמשכה.

رودآمدن وهٔ ف ی یرا ش رود آورد، ز واهد ف ص می‌خ خ د که ش اش رودآوردنی ب وهٔ ف ی ا ش اسب ب ن اید مت ث ب ن ‌های مؤ و معلوم است که آب
. وده است وهٔ صعود ب ی ‌گونه است که ش همان
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והואיל וכן מאחר שבתהו היה רק ב׳ קוין כנ״ל לכך הוצרך יעקב לעשות עצמו ג״כ בדוגמא זו.

‌رو این د، از ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ ت ود داش ط وج ها دو خ ن تگی )תהו, Tohu( ت ف ون در عالمِ آش ، و چ ن است ی ن ا که چ ج و از آن
کل دهد. ن الگو ش ر همی ود را ب ایست خ ز می‌ب ی یعقوب )יעקב( ن

וזהו ויחץ את העם כו׳ לשני מחנות להיות דוגמת עולם התהו שלשם היה זת״ז ]זה תחת זה[ ולא בציור ג׳

קוין כנ״ל ועי״ז יתקשר בעולם התהו להמשיך האו״מ ]האור מקיף[ כו׳.

لی )ספירות, بِ تج ایی که ]مرات د؛ ج اش قِ الگویِ عالمِ תהו ب  ا مطاب قسیم کرد«: ت ه دو اردوگاه ت [ »و قوم را ... ب ایِ و این است ]معن
یوند ا عالمِ תהו پ له ب ‌وسی دین د؛ و ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ط، چ د، نه در آرایشِ سه خ ن ت رِ دیگری قرار داش ی Sefiros([ یکی ز

رود آورد… راگیر )אור מקיף, Or Makif( را ف ورِ ف ا ن ت ت می‌یاف
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ומזה הטעם עצמו יובן הטעם מה שהקריב יעקב המנחה עזים מאתים כו׳. שענין מנחה זו היא העלא׳

]העלאת / העלאה[ מ״ן ]מיין נוקבין[ להמשיך המקיף הנ״ל

ود. همیده می‌ش ز ف ی قدیم کرد ن ه عیسو )עשו( ت ز ماده...« را ب کشِ »دویست ب یش که یعقوب )יעקב( پ ، علتِ این ن علت و از همی
رود آورد. ته را ف ‌گف رِ پیش راگی ورِ ف ا ن [ )מ״ן, mayin nukvin( است ت ث ن ‌های مؤ نِ ]آب رد الا ب ، ب کش یش یرا این پ ز

והוא ע״ד ענין הקרבנות שהם העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ להמשיך מ״ד ]מיין דוכרין[ כנודע ואעפ״כ ]ואף על פי

כן[ היתה מנחתו שלא ע״ד אופן ומשפט הקרבנות שבתורה כו׳. בהיות שמעשה הקרבנות הוא מבהמות

טהורים ושחוטים דוקא. אך השחיטה כשירה בזר.

د، ن کر[ )מ״ד, mayin duchrin( هست ‌های مذ نِ ]آب رود آورد رای ف نِ מ״ן ب رد الا ب انی‌هایی که ب ؛ قرب انی‌هاست خِ قرب  و این از سن
اتِ طاهر، و وان ا حی انی‌ها ب یرا قرب ود... ز ب انی‌های تورات ن یوه و احکامِ قرب قِ ش  کشِ او مطاب یش ‌حال، پ ااین . ب ‌که معروف است ان ن چ

. ر است ب ود[، معت ام ش ج یرکاهن ]ان ه‌دستِ غ بح اگر ب ‌همه، ذ ااین وند. ب ام می‌ش ج ده، ان بح‌ش اتِ ذ وان ا حی ص ب خ به‌طور مش
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ולא מצינו קרבן בתורה בחי רק בשעיר דעזאזל וגם בקרבנות לא היו מקריבים רק החלב והדם.

ون را ربی و خ ها چ ن ز ت ی انی‌ها ن زِل؛ و در قرب ا ز ه عَ ده[ ب اده‌ش رست زِ ]ف  ود[، مگر ب قدیم ش نده ]ت یم که ز انی‌ای نمی‌یاب و در تورات قرب
قدیم می‌کردند. بح[ ت ر مذ ]ب

והמנחה הזאת ששלח יעקב לעשו היו בהמות טמאות ג״כ כמ״ש גמלים מניקות כו׳. וגם שהן חיין ולא

שחוטין

: ده است ته ش ‌که نوش ان ن ؛ چ ت ر داش ز درب ی اپاک را ن ات ن وان اد، حی رست رای عیسو )עשו( ف ی که یعقوب )יעקב( ب کش یش اما این پ
ودند. ده ب بح نش ودند و ذ نده ب ‌ها ز ز آن ی یرده...«؛ و ن نِ ش را ت »ش
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והענין הוא משום שהעלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ שהיא המנחה דיעקב הוא להמשיך מ״ד ]מיין דוכרין[ מבחי׳

המקיף דעולם התוהו.

رای آن است که ، ب یِ یعقوب است کش یش ث )מ״ן, mayin nukvin(، که همان پ ن ‌های مؤ نِ آب رد الا ب یح این است که ب و توض
وند. یده ش ن کش ایی ه پ وب )עולם התוהו, Tohu( ب رِ عالمِ آش راگی ورِ ف هٔ ن ب کر )מ״ד, mayin duchrin( از مرت ‌های مذ آب

והמ״ן ]והמיין נוקבין[ והמ״ד ]והמיין דוכרין[ דעולם התהו הוא משונה ובאופן אחר מן המ״ן ]המיין נוקבין[ ומ״ד

]ומיין דוכרין[ דעולם התקון שהוא ענין הקרבנות שבתורה שהתורה היא מבחי׳ עולם התקון דאצילות

ا تگی )תהו، Tohu( ب ف الا )מ״ד، mayin duchrin( در عالمِ آش ریان از ب ن )מ״ן، mayin nukvin( و ج ایی تگی از پ گیخ ران ب

د؛ این همان ی دیگرن خ ‌اند و از سن اوت ف تگی )תקון، Tikkun( مت ‌یاف الا در عالمِ اصلاح و سامان ریان از ب ن و ج ایی تگی از پ گیخ ران ب
. هٔ عالمِ תקון در عالمِ صدور )אצילות، Atzilus( است ب یرا تورات از مرت ، ز انی‌های تورات است لهٔ قرب مسئ

והיינו כי עולם התקון הוא בחי׳ אור פנימי שהאורות מתצמצמים ונתפסי׳ ]ונתפסים[ בתוך הכלי ומאחר

שהאור יכול להתיישב בתוך הכלי זהו הוראה שכבר נתצמצם האור בצמצומים רבים וכמ״ש בע״ח ]בעץ

חיים[ שבתקון האורות מועטים כו׳.

ای رف ج نِ ظ وند و درو ض می‌ش ب ق ورها من ایی که ن ؛ ج ورِ درونی )אור פנימי، Or Pnimi( است هٔ ن ب ی، عالمِ תקון مرت یعن
؛ ته است ش ار گذ سی ‌های ب اض ب ق ‌تر از ان ور پیش ان می‌دهد که ن ش د، این ن رار یاب ق رف است ور می‌تواند در ظ ون ن رند. و چ می‌گی

ورها اندک‌اند… ‌که در עץ חיים )עץ חיים( آمده است که در תקון ن ان ن چ

לכן התורה שנמשכת משם היא ג״כ בבחי׳ דקדוקים וצמצומים.

. ‌هاست اض ب ق ق و ان ی اتِ دق ی ئ ز تِ ج ئ ز در هی ی رومی‌آید ن ا ف ج ‌رو، توراتی که از آن این از

8

ולכן מפורש בתורה סדר העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ דתקון הכל בדקדוקים שהוא משפט מעשה הקרבנות

שיהיו מבהמות טהורים ומג׳ מיני בהמות לבד ושיהיו שחוטין דוקא ויש הרבה דברים שהקרבן נפסל

בו

ات ی ئ ز ا تمام ج تگی )תקון, Tikkun( در تورا، ب ‌یاف ث )מ״ן, mayin nukvin( در سامان ن ‌های مؤ نِ آب رد الاب بِ ب ی رت ‌رو، ت این از
ده بح ش ماً ذ ، و حت هٔ حیوان قط از سه گون د، و ف ن اش اتِ پاک ب وان که از حی انی‌ها: این ؛ یعنی احکامِ عملِ قرب ده است ان ش ی ق ب ی دق

ود. ‌ها مردود می‌ش ب آن ه‌سب انی ب د؛ و موارد بسیاری هست که قرب ن اش ب

9
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וכן בענין ההקרבה איך ומה הרבה דקדוקין כו׳ כי כל התור׳ ]התורה[ הוסדה בדרך זה בצמצומים

ומדידות מפני שהיא מבחי׳ התקון שהאורות מצומצמים תוך הכלים ולכן מדקדק׳ ג״כ בכמה מיני

צמצומים ודקדוקים כו׳.

یرا سراسر تورا ار…. ز سی قِ ب  ی ات دق ی ئ ز ود دارد[ ج ود، ]وج قدیم ش ی ت ز ی ه چ گونه و چ که چ انی، این دیمِ قرب ق ارهٔ ت ‌طور درب و همین
نِ ورها درو ایی که ن ، ج تگی است ‌یاف هٔ سامان ب ون از مرت ؛ چ ده است هاده ش اد ن ی ن ه‌گیری‌ها، ب داز ‌ها و ان اض ب ق ا ان یوه، ب ن ش ر همی ب

.… ‌گیر است ت ق سخ ی ات دق ی ئ ز ‌ها و ج اض ب ق ارِ ان سی واعِ ب ز در ان ی ‌رو، آن ن این د؛ و از ‌ان بض ق ‌ها من رف ظ

אבל יעקב העלה מ״ן ]מיין נוקבין[ לבחי׳ המקיף דתהו כנ״ל שהוא אור גדול בבחי׳ א״ס שלכן לא יכול

הכלי להכילו ונשאר בבחי׳ מקיף

رگ در ز د؛ نوری ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن رد، چ الا ب تگی )תהו, Tohu( ب ف ورِ محیطِ آش هٔ ن ب ه مرت ث را ب ن ‌های مؤ اما یعقوب )יעקב( آب
ورِ محیط هٔ ن ب ای دهد و آن در مرت ود ج رف نمی‌توانست آن را در خ ه‌گونه‌ای که ظ هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، ب ی‌ن هٔ ب ب مرت

اقی ماند. ب

)לכך שלח המנחה שהוא העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ לשם( אף בהמות טמאות גמלים מניקות כו׳. וכולן היו

חיין ולא שחוטין כו׳.

یرده…«؛ و همهٔ نِ ش را ت اپاک، »ش اتِ ن وان ود.( حتی حی ا ب ج ه آن ث ب ن ‌های مؤ نِ آب رد الا ب اد؛ هدیه‌ای که ب رست ‌رو، هدیه را ف این )از
ودند…. ده ب بح نش ودند و ذ نده ب ‌ها ز آن

כי להיות האור בבחי׳ א״ס לכן אין שם הצמצומים והדקדוקים כי א״ס ב״ה הוא כל יכול לסבול הכל אף

טמאין ושיהיו חיין כו׳ שאין נמצא שם דקדוקים וצמצומים כלל.

هایتِ مطلق )אין סוף, ی‌ن یرا ب دارد؛ ز ود ن ق وج ی ات دق ی ئ ز ‌ها و ج اض ب ق ا ان ج ، در آن هایتِ مطلق است ی‌ن هٔ ب ب ور در مرت ون ن یرا چ ز
د…؛ ن اش نده ب که ز اپاک، و این [ ن اتِ وان د، حتی ]حی اب رت ز را ب ی است و می‌تواند همه‌چ ی توان ز ی ر هر چ ، ب ارک است ب Ein Sof(، که مت

دارد. ود ن ی وج اض ب ق ق و ان ی ات دق ی ئ ز ‌گونه ج ا اصلاً هیچ ج یرا در آن ز

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גבי חזיר שעתיד לחזור וליטהר היינו לע״ל ]לעתיד לבוא[ שיבולע

המות לנצח ואז יתגלה עצמות א״ס ויוכל גם חזיר להתעלות משא״כ עתה.

گردد )לחזור, از ه‌اند که مقدر است ب ت وک، חזיר, chazir( گف وک )خ ارهٔ خ اد، درب ارک ب ان مب مان ما، که یادش ‌که حکی ان ن و چ
هایتِ ی‌ن اتِ ب ‌گاه ذ د«. آن واهد ش لعیده خ ه ب رای همیش گامی که »مرگ ب ، هن ده است ود؛ مقصود عصر آین lachazor( و پاک ش

. یست ن ن ی ن ون چ د؛ اما اکن واهد توانست تعالی یاب ز خ ی وک ن د و حتی خ واهد ش کار خ مطلق )אין סוף, Ein Sof( آش
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לכן יעקב ששלח המנחה לעשו שהוא העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ למקיף דתהו שבבחי׳ א״ס שלח ג״כ

דברים טמאים ולכך שלח ג״כ גמלים מניקות

‌های نِ آب رد الا ب ود از ب ارت ب اد ــ هدیه‌ای که عب رست رای عیسو )עשו, Eisav( ف ‌رو یعقوب )יעקב, Yaakov(، که هدیه را ب این از
تگی(، که ف رِ توهو )תהו, Tohu؛ عالمِ آش راگی ورِ ف ه سوی ن ن )מים נוקבין, mayin nukvin(، ب ایی تگی از پ گیخ ران ، یعنی ب نث مؤ

اد. رست ز ف ی یرده را ن نِ ش را ت ب ش ن سب ه همی اد؛ و ب رست ز ف ی اپاک را ن های ن ز ی هٔ אין סוף است ــ چ ب در مرت

כי אדרבה שרשן של גמלים הוא מאד נעלה כמ״ש באליעזר עבד אברהם שלקח יו״ד גמלים מגמלי

אדניו וכל טוב אדניו בידו והוא ענין כגמול עלי אמו כו׳

راهیم )אברהם, ارِ اب گز دمت ر، خ عز ارهٔ الی ‌که درب ان ن ؛ چ ه است ب دمرت لن ار ب سی ران )גמלים, gemalim( ب ت هٔ ش رعکس، ریش یرا، ب ز

ود«؛ و این همان ابش در دستش ب ، »درحالی‌که همهٔ داراییِ ارب ت ابش را گرف نِ ارب را ت تر از ش ده که ده ش ته ش Avraham(، نوش

. ...« است ر مادرش ده )גמול, gamul( ب ته‌ش رگرف ی د کودکی از ش ن نِ »مان مو مض

וכ״ז ]וכל זה[ לא היה יכול לעשות רק יעקב וקודם מ״ת ]מתן תורה[ אבל אנחנו כבר ניתן לנו התורה מבחי׳

התקון ומה שהוא טמא ואסור ע״פ התורה הוא מרוחק ולא יוכל להתעלות כלל כו׳ והכרת תכרת הנפש

באכלה חלב כו׳ וכיוצא:

هٔ ب ه ما، تورات از مرت . اما ب شِ تورات ش خ یش از ب قط[ پ ام دهد، و آن هم ]ف ج ‌کس نمی‌توانست ان ز یعقوب هیچ و این کار را ج
ه نمی‌تواند ‌وج ه‌هیچ ، دور است و ب وع است اپاک و ممن ایهٔ تورات ن ر پ ه ب ؛ و آنچ ده است یکون )תיקון, Tikkun؛ اصلاح( داده ش ت

. د آن ن وع...، و مان یِ ممن رب نِ چ ورد ب خ ه سب د« ب واهد ش قطع خ ه‌کلی من ان ب تعالی یابد...؛ و »آن ج
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